
METODOLOGIAS DE EVALUACION 

Metodología  Tipo de prueba a emplear calificación 

Prueba individual Escrita, con preguntas sobre teoría y 

entrevistas en video con traducotres 

especializados 

20% 

Presentación oral (en grupos 

de tres) 

Presentación oral de tres minutos de 

duración en torno a uno de los temas 

del curso  

20% 

Proyecto de traducción (en 

grupos de tres) 

Escrita, traducción de esp>ing en 

torno a uno de los temas del curso 

20% 

Portfolio de traducción (en 

grupos de tres) 

Escrita, traducción de esp>ing en 

torno a uno de los temas del curs 

20% 

Participación en tareas en el 

aula y en Studium 

Escrita, oral 20% 

  Total 100% 
Observaciones (p.e. sobre exámenes especiales, adaptaciones, recuperación, 

etc.): 

Se emplea el sistema de evaluación continua, con examen final (encargo de 

traducción de un texto especializado de uno de los campos tratados). Hay que 

obtener un mínimo del 50% de la nota en las pruebas de la evaluación continua 

(la prueba individual, la presentación, el proyecto y el portfolio) y en el examen 

final. Si no se obtiene el mínimo del 50% en la prueba individual, el alumno debe 

realizar la recuperación de esta parte en el examen final. Si no se obtiene el mínimo 

del 50% en el proyecto o el portfolio, el alumno debe revisar la entrega y volver a 

enviarla. La presentación no se puede repetir. Si no se obtiene el mínimo del 50% 

en el examen final, el alumno debe presentarse en segunda convocatoria; si no se 

obtiene el mínimo del 50% en el examen final en segunda convocatoria, el alumno 

debe repetir la asignatura en el curso sucesivo. 

 


